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Velkommen til en verden  
af cykeloplevelser

Vores enestående natur alene gør, at der  
er rigelig grund til at køre ud i det blå og  
gå på opdagelse i det karakteristiske  
vestjyske landskab.

Vi har haft nogle af vore lokale cykelentusiaster 
til at køre de mange cykelruter og teste dem.

Med kortet her har vi skabt et overblik over  
alle ruterne samt afmærket nogle af dem,  
der er særligt interessante at opleve  
fra sadlen. 

God fornøjelse!

Med venlig hilsen
Varde Kommune

Willkommen in einer Welt  
voller Fahrraderlebnisse 

Unsere einzigartige Natur bietet allein schon 
Gründe genug für eine Fahrt ins Blaue um die 
charakteristische westjütländische Landschaft 
zu entdecken.

Einige begeisterte Radfahrer aus der  
Umgebung haben die Routen getestet. 

Mit dieser Karte haben wir einen Überblick  
über alle Routen geschaffen und gleichzeitig 
einige gekennzeichnet, die besonders  
interessant sind, vom Sattel aus zu erleben.

Viel Vergnügen!

Mit freundlichen Grüßen
Varde Kommune

Welcome to a world  
of cycling fun

With an outstanding natural environment on 
our doorstep, we have every good reason to 
take a trip into the blue, a voyage of discovery 
in the landscapes that are characteristic of the 
Danish North Sea coast.

Some of our local bicycle enthusiasts have 
tried and tested our many cycle routes. 

With this map, we have created an overview  
of all the routes and signposted the ones that 
are especially interesting to experience from  
the saddle.

Enjoy your holiday!

Best regards,
Varde Municipality

Færdselsregler

i naturen

DK / Du må cykle

• På veje og stier i skovene

• I offentlige skove hele døgnet

• I private skove kun på skovens veje og stier 

og kun fra kl. 6.00 og til solnedgang

• På alle veje og stier i det åbne land, dog ikke 

hvis de er skiltet med adgang forbudt

Du må gå og trække din cykel på stranden og 
på udyrkede arealer. På private udyrkede area-
ler er der kun adgang fra kl. 6.00 til solned-
gang. Ophold må kun finde sted mindst 150 m 
fra beboelse og driftsbygninger.

Du må i begrænset omfang plukke bær, 
svampe, blomster mv. (dog ikke fredede arter) 
til eget brug på områder, der er lovlig  
adgang til.

Læs skovens skilte.

Verhaltensregeln

in der Natur

DE / Man darf fahren

• Auf Wegen und Pfaden in Wäldern

• In öffentlichen Wäldern rund um die Uhr

• In privaten Wälder nur auf Wegen und  

Pfaden und nur von 6.00Uhr bis  

Sonnenuntergang

• Auf allen öffentlichen Wegen, jedoch  

nicht auf Wegen mit einem Schild  

„adgang forbudt“ (Zutritt verboten)

Den Strand und unbestelltes Land darf man 
betreten, muss aber sein Rad schieben. Auf 
privatem, unbestelltem Land ist der Zugang 
erlaubt von 6.00Uhr bis Sonnenuntergang. 
Allerdings muss zu Wohnhäusern und  
anderen Gebäuden ein Mindestabstand  
von 150m eingehalten werden.

Dort, wo der Zugang erlaubt ist, darf man  
Beeren, Pilze, Blumen usw. (aber nicht  
geschützte Arten) in begrenztem Umfang  
und nur für den Eigenbedarf pflücken  
und sammeln.

Beachte die Schilder im Wald.

„Rules of the road“

in nature

EN / Cycling is permitted

• On roads and paths in the woods

• In public woods, day and night

• On private woodlands, only on paths and 

roads and only between 6.00 am and sun-

set

• On any road and path in open countryside, 

except areas where you see „Adgang for-

budt“ (No access) signs

You may walk and bring your bicycle on 
beaches and fallow land. You may access 
privately owned fallow land only between 6.00 
am and sunset. If you stay overnight, you must 
pitch your tent at least 150 m from residential 
units and farm/factory buildings.

You may only pick berries, mushrooms, flo-
wers, etc. (although not endangered species) 
in areas to which you have legal access.

Read the signs in the woods.

Varde Sommerland

DK / Området er opkaldt efter en forlystelses-
park, der lå i de naturskønne omgivelser 10 
minutter fra Varde midtby og ned til Varde Å.  
I 10 år stod området urørt og forfaldent hen,  
til frivillige tog initiativ til at rydde op og  
udvikle stedet. 

Resultatet er nu et attraktivt og rekreativt natur-
område, der lægger op til ophold, fordybelse 
og aktiviteter for børn og voksne. Børn klatrer i 
Kæmpernes Hjem og gemmer sig i Småfolkets 
Dal. Motionister følger naturfitnessruten og 
andre nyder en stille stund med udsigt ud over 
Varde Enge eller mødes til hygge ved et lang-
bord. Kanoturister og andre gæster overnatter i 
shelters og tilbereder mad i bålhytten. 

Der er frisk vand og fri adgang til toiletter fra 
april til og med oktober.

Varde Sommerland

DE / Das Gebiet, ein ehemaliger Freizeitpark, 
liegt inmitten der herrlichen Natur beim Fluss 
Varde Å, 10 Minuten von Vardes Stadtzentrum 
entfernt. Dieses attraktive Naherholungsgebiet 
lädt zum Verweilen, Sinnieren und zu  
Aktivitäten für Kinder und Erwachsene ein. 
Kinder klettern im „Haus der Riesen“ und  
verstecken sich im “Tal der kleinen Leute“. 
Sportbegeisterte folgen dem Natursportpfad 
und andere genießen einen ruhigen Moment 
mit Blick auf die Weidelandschaft Varde Enge 
oder treffen sich zum gemütlichen Beisam-
mensein an einem der langen Tische. Kanu-
touristen und andere Gäste übernachten unter 
freiem Himmel oder in Schutzhütten und 
bereiten ihre Mahlzeiten am Lagerfeuer zu.  
Von April bis Oktober gibt es frisches Wasser 
und freien Zugang zu Toiletten.

Varde Sommerland

EN / The area is named after an amusement 
park that once lay in these splendid natural 
surroundings just 10 minutes from the centre 
of Varde, close to Varde Å stream. The park lay 
derelict for a decade until a group of volunteers 
decided to tidy up and redevelop the area. This 
is now an attractive recreational natural area 
that is ideal for exploring, reflecting and en-
gaging in all sorts of family activities. Children 
can climb in The Home of the Giant’s and play 
hide-and-seek in the Valley of the Little People. 
You can follow the natural fitness trail while 
others can quietly enjoy the view across Varde 
Enge meadows or meet for “hygge” at a long 
table. Canoeists and other visitors can stay 
overnight in shelters and cook in the sheltered 
bonfire. There is a supply of drinking water 
and free access to toilets from April up to and 
including October.

#16

Tinghøjene

DK / Ved at følge afmærkningen langs mark-
vejen ca. 600 m kommer man frem til Ting- 
højene. Færdsel kan ske til fods eller på cykel. 
Højene i Vestkjær er en samling bronzealder-
høje, der nok har ligget ved den gamle vej fra 
Skjern Bro og mod sydøst. Rundt om højene 
ses stadig flere af de gamle vejspor i heden.  
De store fordybninger i toppen af højene er 
lavet af gravrøvere, der plyndrede højene i 
slutningen af 1800-tallet. Det menes, at Ting-
højene har været tingsted for først Øster Horne 
Herred og fra 1687 også for Nørre Horne Her-
red. På tinget samledes frie mænd én gang om 
ugen for at hævde lov og ret, fælde domme og 
træffe vigtige beslutninger. 

Stendyssen og det rektangulære tingsted, der 
ses ved Tinghøjene er rekonstruktioner fra 
1900-tallet.

Tinghøjene (Gerichtshügel)

DE / In dem man den Markierungen entlang 
des Feldweges folgt ca. 600 m kommt man 
zu Tinghøjene. Fortbewegung zu Fuß oder 
mit dem Fahrrad. Die Erhebungen in Vestkjær 
sind eine Ansammlung von Grabhügeln aus 
dem Bronzealter, die mutmaßlich an dem alten 
Weg von Skjern Bro (Brücke von Skjern) und 
südöstlich davon gelegen haben. Die großen 
Vertiefungen in den Hügeln sind auf die  
Grabräuber zurückzuführen, die Hügel Ende 
des 18. Jahrhunderts plünderten. Es wird davon 
ausgegangen, daß die Tinghøjene der erste 
Gerichtsplatz für die Harden Øster Horne und 
Nørre Horne waren. Zum Ting (Volks-oder 
Gerichtsversammlung) versammelten sich die 
freien Männer einmal wöchentlich um Recht 
und Ordnung zu sichern. Die Steindolmen und 
der rechteckige Gerichtsplatz, die man auf 
Tinghøjene sieht, sind Rekonstruktionen aus 
dem letzten Jahrhundert.

Tinghøjene Barrows

EN / To get to Tinghøjene, follow the signs 
along the farm path about 600 m. You can 
either walk or cycle.The barrows in Vestkjær all 
date from the Bronze Age. They probably lined 
an ancient road that ran from Skjern Bridge 
in a southeasterly direction. You can still see 
traces of the old road in the heath around the 
barrows. The deep gouges at the top of the 
barrows were the work of grave robbers, who 
plundered the barrows at the end of the 19th 
century. It is believed that Tinghøjene was 
a thingstead, a local court, initially for Øster 
Horne Shire and later (from 1687) for Nørre 
Horne Shire. Local free men met here once a 
week to discuss legal claims and regulations, 
pass judgement and reach important decisions. 
The dolmen and the rectangular thingstead 
currently seen at Tinghøjene are 20th century 
reconstructions.

Naturrum Stemmeværket 
DK / For enden af Kanalvej ligger Varde Å ca. 
300 m nedstrøms for sammenløbet mel-
lem Ansager Å og Grindsted Å. Ved Naturrum 
(Stemmeværket) er der indrettet grillhytte og 
shelters, og cyklister kan få fyldt vanddunken 
med frisk koldt vand. Naturrum Stemmeværket 
er blevet til i et godt samarbejde mellem SE, 
Friluftsrådet, Ansager Byudvikling og Varde 
Kommune. Det ligger på adressen Kanalvej 16, 
Ansager. Besøgende kan nå dertil på cykel eller 
bil ad Kanalvej, eller til fods ad Kanalstien langs 
den tidligere Ansager Kanal eller på vandrestien 
fra Ansager. De kan også komme ad vandvejen 
via Varde Å i kano. 

I forbindelse med et naturgenopretningsprojekt 
blev Ansager Stemmeværk nedlagt, Ansager 
Kanal lukket og genopfyldt, og vandet ført 
tilbage til Varde Å. 

Naturplatz Staudamm
DE / Am Ende des Kanalvejs liegt der Fluss 
Varde Å, ca. 300 m flussabwärts von der Stelle, 
wo Ansager Å und Grindsted Å zusammen-
fließen. Beim Naturplatz Staudamm wurden 
eine Grillhütte und Shelter errichtet. Fahrrad-
fahrer haben die Möglichkeit ihre Trinkflasche 
mit frischem, kaltem Wasser aufzufüllen.
Eine gute Zusammenarbeit von SE, Frilufts-
råd, Ansager Stadtentwicklung und der Varde 
Kommune hat zur Enstehung des Naturplatzes 
Staudamm beigetragen. Adresse: Kanalvej 16, 
Ansager.  

Besucher können den Naturplatz mit dem 
Fahrrad über den Kanalvej erreichen, zu Fuß 
über den Kanalsti entlang des früheren Ansager 
Kanals oder von Ansager kommend auf  
dem Wanderweg. 

The Stemmeværket (Weir) 
EN / Varde Å stream runs at the end of Kanalvej 
about 300 m downstream from the confluence 
of Ansager Å and Grindsted Å streams. The Stem-
meværket (Weir) Outdoor Activity Area offers a 
barbecue hut and shelters. Cyclists can fill up 
with fresh, cold water here. The Stemmeværket 
(Weir) Outdoor Activity Area is the result of excel-
lent cooperation between SE (utilities company), 
the Danish Outdoor Council, Ansager’s local 
development group and Varde Municipality. The 
address is Kanalvej 16, Ansager. Visitors can reach 
the area by cycle via Kanalvej. Hikers can reach 
the area via Kanalstien, the path that runs along 
the former Ansager Canal, or via the hiking route 
from Ansager. In connection with restoration 
work, Ansager Weir was demolished, Ansager  
Canal filled in and the water returned to its  
original meandering course in Varde Å stream. 

Naturen ved Karlsgårde Sø

DK / Med udsigten fra Karlsgårdeværket over 
den kunstige sø kan det være svært at forestille 
sig, i hvor høj grad landskabet har forandret sig 
i løbet af kun 100 år. Da man med kraftværkets 
opførelse i 1921 lukkede vandet ind i søen, 
havde man forinden måttet opkøbe to gårde 
med tilhørende jord og rive dem ned. Inden 
søen oversvømmede jorden og idéen om et 
vandkraftværk var født, havde de lokale lods-
ejere og borgere i 1905 dannet et aktieselskab, 
hvis formål var tilplantning af heden.  

Det åbne hede- og landbrugsland på egnen 
forvandledes til Nørbæk Plantage og Karls-
gårde Sø som en følge af samfundets- og den 
teknologiske udvikling. På stien rundt om søen 
oplever man både den oprindelige, men selv-
følgelig især den ”nye” natur.

Die Natur bei Karlsgårde See

DE / Mit der Aussicht vom Kraftwerk Karlsgårde-
værket über den künstlichen See ist es schwierig, 
sich vorzustellen, in welch hohem Maße die 
Landschaft sich im Laufe von nur 100 Jahren 
verändert hat. Als man bei der Errichtung des 
Kraftwerks 1921 das Wasser in den See ließ, hatte 
man zuvor zwei Höfe mit dazugehörigem Land 
aufkaufen müssen und sie dann abgerissen. 
Bevor der See das Land überschwemmte und 
die Idee eines Wasserkraftwerks geboren worden 
war, hatten die ortsansässigen Grundbesitzer und 
Bürger 1905 eine Aktiengesellschaft gegründet, 
deren Ziel es war, die Heide zu bepflanzen. Das 
offene Heide- und Agrarland der Gegend wurde 
als Folge der Entwicklung in Gesellschaft und 
Technologie in die Pflanzung von Nørbæk und 
den See Karlsgårde Sø verwandelt. Auf dem Weg 
um den See erlebt man die ursprüngliche, aber 
selbstverständlich besonders die „neue“ Natur.

The nature around Karlsgårde Lake

EN / When you look over the man-made lake 
from Karlsgårdeværket (Power Station) it is 
difficult to imagine how much the landscape 
has changed over the last century. Before the 
power station was built in 1921 and the lake fil-
led with water, two farms and their land had to 
be purchased, and all the buildings demolished. 
In fact, before they came up with the idea of 
building a power station and the area flooded, 
the local landowners and other citizens formed 
a company, with the purpose of planting trees 
on the heathland. The open heath- and farm-
land were transformed into Nørbæk Plantation 
and Karlsgårde Lake, both reflections of the 
technological and social developments of that 
time. On the path around the lake you can see 
both the area’s original, and especially its  
“new” nature.

Nørholm Vandmølle

DK / Vandmøllen er sandsynligvis opført en 
gang i middelalderen sammen med den borg, 
der udgjorde forgængeren for herregården 
Nørholm. I 1406 kunne godsejeren på Nørholm 
ikke dokumentere sin ejendomsret til jorden, 
hvorpå Margrethe den 1. inddrog godset, mens 
vandmøllen blev overdraget til kirken. Først i 
1524 lykkedes det ejeren af Nørholm at  
tilbagekøbe vandmøllen. Møllens nuværende 
bygninger er domineret af en ombygning i 
slutningen af 1700-tallet. Det har været en 
travl mølle, der udover herregården malede 
korn for 215 gårde og 41 huse - et område på 
6.593 tdr. land. Vandmøllen blev ubrugelig, da 
man udvidede Karlsgårdeværket under Anden 
Verdenskrig. I 2008 blev en gennemgribende 
restaurering påbegyndt.

Die Wassermühle von Nørholm

DE / Die Wassermühle ist wahrscheinlich 
irgendwann im Mittelalter zusammen mit der 
Burg, die der Vorgänger des Guts Nørholm war, 
gebaut worden. 1406 konnte der Gutsbesitzer auf 
Nørholm sein Eigentumsrecht an den Gütern nicht 
dokumentieren, woraufhin Königin Margrethe 
I. das Gut einzog, während die Wassermühle an 
die Kirche übertragen wurde. Erst 1524 gelang es 
dem Eigentümer von Nørholm, die Wassermühle 
zurückzukaufen. Die jetzigen Gebäude der Mühle 
werden von einem Umbau Ende des 18. Jahr- 
hunderts dominiert. Die Mühle war immer gut 
ausgelastet, da neben dem Getreide des Gutshofs 
auch das Getreide für 215 Höfe und 41 Häuser 
gemahlen wurde – ein Gebiet von 6.593 Morgen 
Land. Die Wassermühle wurde nahezu unbrauch-
bar als man während des Zweiten Weltkriegs das 
Kraftwerk Karlsgårdeværket erweiterte. 2008 wurde 
mit einer umfassenden Renovierung begonnen.

Nørholm Watermill

EN  / The Watermill was presumably built 
during the Middle Ages, together with the 
castle that was the predecessor of Nørholm 
Manor. In 1406 Nørholm’s owner could not 
prove he legally owned the land, whereupon 
Queen Margrethe I assumed ownership of the 
church, while the watermill was handed to the 
church. It was only in 1524 that the owners of 
Nørholm managed to buy back the watermill. 
The mills current appearance is dominated by 
the alterations made in the late 1700s. The mill 
was heavily used, grinding corn not just for 
the Manor but also another 215 farms and 41 
houses - a total area of 6,593 “barrels” of land 
(= 3,636 ha) The watermill became redundant, 
when the power station at Karlsgårdeværket 
was enlarged during the Second World War.  
In 2008 a thorough restoration of the mill  
was begun.
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Tostbjerg

Roust Høj

Helle Plantage

Bækhede Plantage

Biltoft Plantage

Grimstrup Krat

Præsteplantage

Gåshøj
Ovnhøj

Krophøj

Tamhøje

Kamphøj

Fladhøj

Kanhøje

Tornhøj

Knudehøj

Bavnehøj

Bavnehøj

Kampdiget0 21 Km

Agerbæk

Nødbjerg

Dyndflod

Risbjerg

Gavlbjerg

Grenmose

Starup Plantage

Galstho Plantage

Flæskhøj

0 21 Km

Ansager

Pøtmose

Grønmose

Svinemose

Skodborg Høj

Smørhøj

Ansager Plantage

Elbæk Plantage

Haldbjerg Plantage

Ansager Mølle

Kashøj

Bavnehøj

Låddenhøj

0 10,5 Km

Ansager

Pølmose

Mejlsbæk Mose

Ålling Plantage

Margretelund

Mølby Plantage

Kvie Sø

Ansager Mølle

Kashøj

Bavnehøj

Låddenhøj

0 10,5 Km

Kærbæk

Lund

Hoddeskov

Mølby

Tiphede

Ulknud

Vestermark

Lavborg

Lærkeholt

Ansager

Skovlund

Pølmose

Ålling Plantage

Margretelund

Mølby Plantage
Søgård Plantage

Fårholt Bjerge

Kvie Sø

Kashøj

Bavnehøj

Låddenhøj

0 10,5 Km

Hodde

Tistrup

Troldbjerg

Hodde Bakke

Tårnskov

Krarup Lund

Assenbæk Plantage

Sønderskov

Nørholm Hede

Gåshøj

Femhøje

Storhøj

Bavnehøj

0 10,5 Km

Tistrup

Horne

Habrehøj

Tårnskov

Mikkelborg Plantage

Assenbæk Plantage

Linding Mølle

Sorthøj

Storhøj

Karlehøj

Hornestenen

0 10,5 Km

Ølgod

Ølgod Ungdomsskole

Bovbjerg

Kirkebjerg

Kobbelhøj

Ølgod Byskov

Vognslund Plantage

Ølgod Kommunes Plantage

Hansinelund

Tolhøj

Firhøje

Mindehøj

Stejlund Høj

0 10,5 Km

Strellev

Lindbjerg

Ølgod

Skærbæk Mølle Golfklub

Ølgod Ungdomsskole

Egebjerge

Kobbelhøj

Ølgod Byskov

Kalvemose

Hedeager Plantage

Hansinelund

Vallund Plantage

Skærbæk Mølle

Tolhøj

Firhøje

Bavnshøj

Stejlund Høj

0 10,5 Km

Starup Tofterup

Troldmose

Klovhøj

Haldbjerg

Haldbjerg Plantage

Faldhøje Plantage

Skovsende Plantage

Elbæk Plantage

Faldhøje Hede

Tophøj

Eskehøje

Bavnehøj

Trindhøje

Nørreager Høje

0 10,5 Km
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Asfalt- og grusvej/-sti.
Asphalt-, Schotter- und Feldweg.
Asphalt road, gravel and woodland path.

Asfalt-og grusvej.
Asphalt- und Schotterweg.
Asphalt road and gravel path.

Cykelsti og markvej.
Rad- und Feldweg.
Cycle and woodland path.

Asfalt- og markvej.
Asphalt- und Feldweg.
Asphalt road and woodland path.

Asfaltvej.
Asphaltweg.
Asphalt road.

Asfaltvej.
Asphaltweg.
Asphalt road.

Asfalt- og grusvej.
Asphalt- und Schotterweg.
Asphalt road and gravel path.

Asfalt- og grusvej/-sti.
Asphalt-, Schotter- und Feldweg.
Asphalt road, gravel and woodland path.

Asfaltvej.
Asphaltweg.
Asphalt road.

Asfalt, grus- og markvej
Asphalt-, Schotter-und Feldweg.
Asphalt road, gravel and woodland path.

Asfaltvej og cykelsti.
Asphalt- und Radweg.
Asphalt road and cycle path.
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#2 Ølgod - Strellev - Tinghøjene #6 Kvie Sø

#7 Ansager Å - Ansager Plantage

#10 Årre

#1 Ølgod Plantage #5 Ansager - Skovlund #9 Agerbæk - Klelund #13 Mejls - Udmarken         
 - Lykkebjerg

#14 Nørholm Hede

#15 Varde - Sig#11 Næsbjerg - Rousthøje - Gellerup

#4 Letbæk Mølle - Assenbæk Mølle #8 Starup - Tofterup #12 Karlsgårde Sø - Biltoft #16 Varde

A Strellev Kirke.
B Natursti. Madpakkehus ved søen  
 samt legeplads.
C Tinghøjene.

A Strellev Kirche.
B Naturweg. Rastplatz am See mit   
 Spielplatz.
C Tinghøjene.

A Strellev Church. 
B Nature trail. Lakeside picnic shelter  
 and playground.
C Tinghøjene.

A Letbæk Mølle.
B Rasteplads ved åen.
C Hodde gl. skole / Hodde Kirke.
D Assenbæk Mølle.

A Letbæk Mühle.
B Rastplaz am Fluß.
C Hodde Alte Schule / Hodde Kirche.
D Assenbæk Mühle.

A Letbæk Mølle (mill).
B Layby close to the river.
C Hodde old school / Hodde Church.
D Assenbæk Mølle (mill).

A Olling Torv.
B Nørholm Gods.
C Nørholm Vandmølle.
D Nørholm Hede.

A Olling Torv (Platz).
B Gut Nørholm.
C Wassermühle von Nørholm.
D Nørholm Heide.

A Olling Torv (square).
B Nørholm Gods (manor farm).
C Nørholm Vandmølle (watermill).
D Nørholm Hede heathlands.

A Torvet med nogle af byens skulpturer.
B Vandtårn.
C Skovsø med bænke.
D Hansinelund Mindepark.

A Markt mit einigen der städtischen   
 Skulpturen.
B Wasserturm.
C Waldsee mit Bänken.
D Hansinelund Gedächtnispark.

A Main square with sculptures.
B Water tower.
C Picnic area and lake.
D Hansinelund Memorial Park.

A Fritidscenteret.
B Campus Varde. 
C Varde Sommerland.
D Varde Å.

A Freizeitcenter.
B Campus Varde.
C Varde Sommerland.
D Fluss Varde Å.

A Leisure centre.
B Campus Varde.
C Varde Sommerland.
D Varde Å (stream).

A Rousthøje Kirke.
B Gellerup Plantage.

A Rousthøje Kirche.
B Gellerup Plantage.

A Rousthøje Church.
B Gellerup Plantation.

A Grindsted og Ansager Å bliver  
 til Varde Å.
B Naturrum Stemmeværket. Borde  
 og bænke og shelters.
C Ansager Mølle.
D Mariehaven/Englehuset.

A Grindsted Å u. Ansager Å werden zum  
 Varde Å.
B Naturplatz Staudamm. Tische und   
 Bänke und Shelters.
C Wassermühle von Ansager.
D Mariehaven/Englehuset.

A Grindsted and Ansager Å streams flow  
 into Varde Å stream.
B Weir Outdoor Activity Area.  
 Picnic area and shelters.
C Ansager Mølle (watermill).
D Mariehaven/Englehuset.

A Runesten på kirkegården i Horne.
B Tre stenskulpturer. 
C Linding Møllesø.
D Firhøje Torv (borde og bænke).
E Anlæg i Tistrup med sø og legeplads.
F Vikingelunden med sti til sø, bålhytte  
 med grill, legeplads og aktivitetsbane.

A Runenstein am Friedhof in Horne.
B Drei Steinskulpturen.
C Linding Møllesø (Mühlensee). 
D Firhøje Torv (Tische und Bänke). 
E Gartenanlage in Tistrup mit See  
 und Spielplatz.
F Vikingelunden mit Weg zum See,   
 Grillhütte mit Grill, Spielplatz  
 und Spielepfad.

A Rune stone in Horne churchyard.
B Three stone sculptures. 
C Linding Møllesø (lake).
D Firehøje Torv (square) (picnic tables   
 and benches).
E You can visit Tistrup park and lake  
 (+ playground).
F Vikingelunden grove. There is a path   
 to the lake, shelter, bonfire   
 BBQ, playground and obstacle course.

A Tre gravhøje ca. 6000 år gamle.
B Skulpturen „Ostekar“  
 af Laila Westergaard.
C I krydset Tiphedevej/Kviesøvej  
 kan man, hvis man trænger til et søbad  
 eller en forfriskning, dreje til venstre -  
 ellers fortsætte lige ud.
D Afstikker: 2,5 km sti rundt  
 om Pølmosen.

A Drei Grabhügel – ca. 6000 Jahre alt.
B Skulptur ”Ostekar (Käsebottich)”  
 von Laila Westergaard.
C An der Kreuzung Tiphedevej/Kviesøvej  
 kann man, wenn es einem nach einem  
 Seebad oder einer kleinen Erfrischung  
 drängt, nach links abbiegen – anson- 
 sten fährt man geradeaus weiter.
D Abstecher: 2,5 km Weg rund  
 um Pølmosen.

A Three Stone Age barrows  
 – about 6,000 years old.
B Ostekar (cheese vat) sculpture  
 by Laila Westergaard.
C If you wish to bathe in the lake or   
 take a break, turn left at the junction  
 Tiphedevej/Kviesøv. If not, cycle  
 straight on.
D Detour: 2.5 km path around  
 Pølmosen marsh.

A Tre gravhøje ca. 6000 år gamle.
B Fårholt Bjerge – en sandbanke,  
 som nogle mener er kommet fra,  
 hvad der i dag er Kvie Sø.
C Kvie Sø.

A Drei Grabhügel – ca. 6000 Jahre alt.
B Fårholt Bjerge – eine Sandbank, von  
 der einige meinen sie kommt aus der  
 Zeit als das Gebiet noch zum Kvie sø   
 gehörte.
C Kvie See.

A Three Stone Age barrows  
 – about 6,000 years old.
B Fårholt Bjerge – a sand bank which is  
 thought by some to originate from  
 Kvie lake.
C Kvie Sø (lake).

A Starup Kirke.
B Skt. Syllatz Kilde - hellig kilde.
C Haldbjerg Plantage. I plantagen findes  
 sognets højeste punkt, hvor man   
 tidligere bl.a. kunne se mange   
 kirketårne.
D Tophøj – rundhøj fra stenalderen, der  
 muligvis har navn efter sin kegleform.

A Starup Kirche.
B Skt. Syllatz Quelle – Heilige Quelle.
C Haldbjerg Plantage/Wald. In der Plan- 
 tage befindet sich der Gemeinde  
 höchster Punkt, von wo aus man früher  
 viele Kirchtürme sehen konnte.
D Tophøj – Rundhöhe aus der   
 Steinzeit, die möglicherweise   
 nach ihrer Kegelform benannt wurde.

A Starup Church.
B Saint Syllatz’ Spring – a holy spring.
C Haldbjerg Plantation. The highest point  
 in the area is in the plantation.  
 From here, in the past, you could   
 see a lot of church towers.
D Tophøj – Stone Age round barrow –   
 translates „peak barrow“, probably due  
 to its shape.

A Vigeplads med infotavle om Varde   
 Museums udgravning af gravpladser   
 m.m. fra fortiden.
B Larsens skov - madpakkehus,  
 udsigtsbænk.
C Årre Kirke.

A Haltebucht mit Infotafel über Varde   
 Museums Ausgrabung eines   
 Grabplatzes aus der Vorzeit.
B Larsens Wald – Rasthütte,  
 Aussichtsbank.
C Årre Kirche.

A Layby with info boards about Varde   
 Museum’s excavation of historical   
 burial grounds.
B Larsen’s Woods - picnic shelter,   
 viewpoint with bench.
C Årre Church.

A Mindesten/udkigstårn  
 og naturlegeplads.
B Opsat sten for Kærbjerg Skole.
C Madpakkehus, vandrestier  
 og mountainbikebane.

A Gedenkstein, Aussichtsturm und   
 Naturspielplatz.
B Grundstein vor Kærbjerg Schule.
C Rasthütte, Wanderwege und   
 Mountain bikebahn.

A Memorial stone/tower and nature   
 playground.
B Stone at Kærbjerg School.
C Picnic shelter, hiking paths and   
 mountain trail.

A Skonagervej Torv.
B Karlsgårde Sø.
C Karlsgårdeværket.
D Tambours Have.
E Næsbjerg Bypark – med borde og   
 bænke.

A Skonager Markt.
B Karlsgårde Sø (See).
C Karlsgårdeværket.
D Tambours Have (Garten).
E Næsbjerg Stadtpark – mit Tischen  
 und Bänken.

A Skonagervej Torv (square).
B Karlsgårde Lake.
C Karlsgårde Works.
D Tambours Have (botanical garden).
E Næsbjerg Bypark – with picnic area.

A Firhøje Torv. Bord/bænke.
B Mejls Friskole. Toilet, bord/bænke.
C Frisvad Torv. Bord/bænke.
D Frisvad Mølle.

A Firhøje Torv. Platz mit Tisch/Bänken.
B Mejls Schule. Tisch/Bänken.
C Frisvad Torv. Platz mit Tisch/Bänken.
D Mühle Frisvad.

A Firhøje Torv. Picnic area.
B Mejls School. Picnic area.
C Frisvad Torv. Square, picnic area.
D Frisvad Mølle. Mill.

A Isbjerg – udsigtspunkt.
B Orten – legeplads med overdækket   
 terrasse.
C Stilbjergvej – Galgebakke,  
 Frisvad Mølle.
D Frisvad Torv.

A Isbjerg – Aussichtspunkt.
B Orten – Spielplatz mit überdeckter   
 Terrasse.
C Stilbjergvej – Galgenberg,  
 Frisvad Mühle.
D Frisvad Torv (Platz).

A Isbjerg – view point.
B Orten – playground with shelter  
 and patio.
C Stilbjergvej – Galgebakke,  
 Frisvad Mølle (mill).
D Frisvad Torv (square).

#3 Horne - Linding Mølle - Olling

DE

DK

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

DK

DE

EN

EN

DE

DKDK

DE

EN

Asfalt-, grusvej/-sti og markvej.
Asphalt-, Schotter-, Feld- und Waldweg.
Asphalt road, path and woodland path.

Asfaltvej, cykelsti og grusvej.
Asphalt-, Rad- und Schotterweg.
Asphalt road, cycle and gravel path.

Karlsgårde Sø

Thorstrup
Skole

Asfalt- og grusvej.
Asphalt- und Schotterweg.
Asphalt road and gravel path.

Asfalt- og grusvej.
Asphalt- und Schotterweg.
Asphalt road and gravel path.

Asfaltvej og cykelsti.
Asphalt-und Radweg.
Asphalt road and cycle path.

Tinghøjene


